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EU DECLARATION OF CONFORMITY! TJOIO o5

Name and address of the Manufacturer

This declaration of conformity is issued under the sole

Doro AB responsibility of the manufacturer 3.

Magistratsvagen 10
SE-226 43 Lund
Sweden

Object of the declaration *

Product information ° Maodel name: DSB-0010

Brand Name: Doro
Product description: Bar phone with GSM, WCDMA, LTE, 2.4GHz WLAN,
Bluetooth 3.0+EDR, Bluetooth v4.1 LE and GPS/GLONASS and FM receiver functions

Additional information °
S/W Version: DSB0010_*

H/W Version: DIVA V2.1 (HW Code:
2051/2061)

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation ’
RE Directive 2014/53/EU, RoHS Directive 2011/65/EU

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation
to which conformity is declared ®

EN 60950-1: 2006+A11:2009+ EN 301 489-1v2.1.1 EN 301 908-1v11.1.1,

Al: 2010+A12: 2011+A2: 2013 EN 301 489-3v2.1.1 EN 301908-2 v11.1.1;
{includes EN 50332-1: 2013; EN 301 489-17 v3.1.1 EN 301 908-13 v11.1.1

EN 50332-2: 2013 for acoustics) Draft EN 301 489-52 v1.1.0 EN300328v2.1.1

EN 50360: 2001 + Al: 2012 EN 301 511v9.0.2

EN 50566: 2013/AC: 2014 EN 300 440v2.1.1

EN 62209-1: 2006 Final draft EN 300 345 v1.1.7
EN 62209-2: 2010

The notified body °
Performed a EU-type examination (Module B)

UL Verification Services Inc. conformity assessment of the technical construction
47173 Benicia Street, file

Fremont, CA 94538 USA

Number: 0984
and issued the certificate AN17C10963-1

Signed for and on behalf of * Doro AB

Authorised Representative Name and Surname/ Title

Doro AB Per Carlenhag/Quality Manager
Magistratsvigen 10 F
SE-226 43 Lund W
Sweden .

T —.-"-" = (

Date of issue 17-05-2016
DOD-MM-YYYY
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[ENJEU Declaration of Canfarmity /(BG)AEKAAPALIMA 3A CLOTBETCTBME C M3MCHBAHWATA HA EC /(ES)Declaracién UE de Conformidad /(CS}EU Prohlddeni o shodé /{DAJEU-Overens-
stemmelseserklzring /{DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)EL Vastavusdeklaratsioon /EL)AHAQIEH IYMMOPMOIHE EE /(FR)Décaration UE de Confarmité AHR)EZ izjava o sukfadnosti /{IT}
Dichiarazione UE di Conformita /{LV)ES Atbilstibas Deklaracija /{LT)ES Atitikties Deklaracija /{HUJEU-Meglelel&ségi Nyilatkozat/{MT)Dikjarazzioni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformite-
itsverklaring /{PL)Deklaracja Zgodnodei UEAPT)Deciaracio de Conformidade UE /{RO)Declaratia de Conformitate UE /[SK}Vyhlisenie o Zhode EU /{SL)Izjava EU o Skladnasti /{F1) EL-Vaatimust-
enmukaisuusvakuutus A{SVIEU-Forsakran om Overensstammelse/{TR)Uygunluk Beyani /(NOJEL Samsvarserklzring /{IS)ESB Samrazmisyfirlysing

[EN}Name and address of the Manufacturer /[BG)Hawwerosanne 1 agpec Ha nponasaomTens f{ESINombre v direccidn del fabricante /[CS)Obchodnl jrdno a adresa wrobce /{DA) Fabrikantens
navn og adresse /{DEJNsme und Anschrift des Herstellers /{ET}Valmistaja nimi ja aadress AELJOvopa kau Siedduvon kataokeuaatr /(FRINam et adresse du fabricant /{HR)Naziv i adresa pronz-
vodala/{ITjNome e indirizzo del fabbricante /{LV)Rajotdja nosaukums un adrese /{LTIGamintojo pavadinimas ir adresas AHUGY3rtd neve és cime /MT)tsem u indirizz ta-manifattur /{NL)Naam
en adres van de fabrikant /{PL)Nazwa | adres praducenta /{PT)Nome e endereco do fabricante /{RDJNumele si adresa Producitorulul /{SK}Obchodné meno a adresa wrobcu /{SLHime in naslov
proizvajalca AF)Valmistajan nimi ja osoite /{SV)Tillverkarens namn och adress {TR}imalatgnin ad: ve adresi [{NOJNavn pd og adresse til produsenten f{I5]Nafn og heimilisfang framleifanda

(EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /{BG)3a HacTtonwaTa Aeknapaunn 3a CLOTEETCTINE OTIOBOPHOCT HOCH EANMCTBEHO
npovasoauTennt /(ES)La presente declaracidn de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /{CS)Toto prehlddeni o shod& vydal na vlastni odpovEdnost wirobee /
{DAJDenne cverensstemmelseserkl®=ring udstedes pd fabrikantens ansvar {DE}Diese Konformititserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /[ET)Kiesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud valmistaja alnuvastutuse! /{EL}H rapouoa SriAwan guppudpduwong exbibetar pe anorkewtikn exdivn tou kxtagkevaortn /(FR)La présente déclaration

de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/{HR)Za lzdavanje ove izjave o sukladnosti iskljulive je odgovoran proizvodat /[IT)La presente dichiarazione di conformiy &
rilasciata sotto la responsabilith esclusiva del fabbricante /{LV)3f atbilstibas deklaricija ir izdota vien'gi uz $3da rajotdja atbildibu /{LT}S: abtikties deklaracija i¥duota tik gamintojo atsakomybe
JHUJE megfelelségi nydatkozat a gydrta kizdrdlagos feleldssépére keriil kibocsdtasra /{MT}OMIN id-dikjarazzjonl tal-konfarmita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /{NL)Dere
canformiteitsverklaring wordt verstrekt onder voliedige verantwoordelijkheid van de fabwikant /{PLINiniesza deklaracja zgodnosci wydana zostale na wylgczng odpowiedzialnodé producenta
/PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sab a exclusva responsabiidade do fabricante /{RD)Prezenta declaratie de conformitate este emisl pe rispunderea exclusivd a pro-
ducitorului /{5K)Toto vyhldsenie o thode sa vydiva na whradni zodpavednost wyrobeu /{SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornast proizvajalica/ (FIfTama vaatkmustenmukais s
vakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /{SV)Denna forsdkran om dverensstimrmelse utfirdas p tillverkarens eget ansvar /{TRJBU uyguniuk beyani imalatgrin sorumiulugu
altnda verilir/{NO)Denne samsvarserklaeringen er utstedt p3 produsentens eneansvar /{I5)Pessi samraemisyfirlysing er gefin it eingéngu 4 dbyrgd framleifanda

{EN)Object of the declaration /{BG)0O6ext wa gernapaumnta /(ES)Objeta de la declaracidn /{CS}Piedmét prohlaieni /(DA)Erklringens genstand /{DE}Gegenstand der Erklirung /{ET)
Dekiareeritav ese /{EL}Exonds tng SAAwong /IFR)ODbjet de la déclaration /(HR)Predmet izjave /{IT}Oggetto della dichiarazione /{LV)Deklaricijas prigk3mets /(LTIDeklarac os objektas /(HU)A
nyllatkozat tirgya /{MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /{NL}voorwerp van de verklaring /{PL)Przedmict deklaracji /{PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiel /{SK)Predmet vyhldsenia f{SL)
Predmet izjave /{FljVakuutuksen kohde /{SWFaremal for farsikran /TR)Beyanin nesne /[NOJErkdzeringens gienstand /{ISIHIutur til yfirtysingar

{EN}Product information; Product Name; Model Name /{BG]HdopmaumA 33 NPOAYKTE, HMETO HE NIPOAYKTA, UMETO Ha mogena /{ES)informacidn del producta; nombre del producto; nombre del
modefo A{CS)Informace o vyrobku; NAzev wyrobku; Ndzev modelu /{Ba)Produkt information, Produktnavn; Modeinavn ADEProduktinformation, Produktname; Modellname [{ET}oote kirfeldus;
Toote nimetus; Mudeli nimi /{EL)NAnpodopieg yua ta npoidv, dvoua npoidviog, ovopa poviéhou/(FR)information sur le produit; Nom du preduit; Nem du modéle {HR}Padatci o proizvodu; Naziv
praizveda; Naziv madela AITinformazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del madelio /(LV)informacija par izstrddajumy; izstradduma nesaukums; medela nosaukums /{LT)infor-
macija apie produkty; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/{HUTermékinfarmacid; a termék neve; tipusnév fMT)informazzjeni tal-prodott; isem tal-prodatt; isem tal- mudell/{NL}Product
informatie, Product naam; Model naam /{PL}informacje o produkeie: nazwa produktu; nazwa modelu A{PT)Informagdo sobre o produta; Name do Praduto; Designagdo da Modelo /{RO)Infarmatii
despre Produs, Denumire Pradus; Nume Model/{SK)informacie o wyrobku; Nazov wirabku, Nazov madelu /{SLIPodatki o 1zdelku; ime izdelka; ime modela /{FI}Tuotetiedot, tuotteen nimi; malll nimi
{(SV)Produktinformation, produktnamn; madelinamn /[TR}Urizn bilgileri; Urun Ad), Model Adi /{NOQ)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /{IS|Veruupplysingar; Nafn varu, Nafn gerdar

(ENJAdditional information /[BG)Bonbanutenna nudopmaumn /{ES)Informacidn adicional /{CS)Dal3i informace /{DA)Supplerende oplysninger /{DE)Zusitzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)
Iupminpwpankég mhnpodopies /{FRPnformations supplémentaires/{HR)Dodatne infarmacije /{IT)Ulteriori informazioni f{LV)Papildu informéci)a/(LT)Papildoma informacija /{HU)Kiegészitd
informacidk /{MT)informazzjonl addizzjonali /{NL)Aarvullende informatie /{PL)informacje dodatkowe f{PT)Iinformages complementares /{ROJInformatil suplimentare /{SK)Dodatoéné
informacie/{SL)Dodatni podatk: /[Fl)Lisdtietoja /{SV}¥tterligare information /{TR)Ek bilgi /(NO)T#aggsopplysninger /{IS)Vidbdtarupplysingar

{EN)The object of the declaration described above is in confommity with the relevant Union harmonisation legisiation /{BG) MpeameTsT Ha ABHRBRALMATA, OMMCIH RO-TOPe, OTFOBARA Ha
CLOTEETHOTD 3aHOHOAITENCTAO Ha Cbio3a 3a xapmormaauua /[ES) El objeto de la declaraclén descrita anterormente es conforme con la legistacién de armonizacidn pertinente de la Unidn /

{CS) vyde popsany pfedmét prohldleni je ve shadé s pislufnymi harmanizatnimi privaimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erklaringen, som beskrevet ovenfor, er | overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschrigbene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O otdxoq g
SnAwang nov nepypddetal Napanavw eiv: aUupduwvag [t T OXETK evwalaki vouoBesia evapudvieng / {FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législaton d’harmo-
nisation de I'Union applicable / [HR) A fent ismenetatt nyilatkozat tirgya megfelel a vonatkozd unids harmonizdcids jogszabdlyoknak [/ {IT} Uoggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme
alla peruinente normariva di armonizzazione delf Unione / (L) lepriek aprakstitals dekiaricijas prickémets atbilst attiecigajam Savienibas saskancdanas Tiesibu aktam / [T} Pirmiau apratytas
deklaracijos objektas atitinka susfusius derinamuosius S3jungos teises aktus / {HU) A fent ismertatatt nyilatkozat tirgya megfelel a vonatkozd unids harmonizacios jogszabalyoknak / {MT) L-ghan
tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi maklegislazsionl ta' amnonizzazzieni rilevanti tal-Unjoni / {NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetref-
fende harmonisatiewetgeving van de Unie / {PL}) Wymieniony powyiej przedmiot niniejszej deklaracii jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)

0 objeto da declarag3o acima descrita estd em conformidade com a legislag3o de harmonizagdo da Unido aplicive! / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia
relevant3 de armamizare a Uniun® / {SK} Uvedeny predmet vyhlisenla je v zhode s prisludnymi harmonizanymi pravaymi predpismi Unie / [SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavi
zakonodavstvom Unie o uskladivanju / {F1) Edella kuvattu vakuutuksen kahde on asiaa kaskevan unionin yhdenmukaistamisiainsaadanndn vaatimusten mukainen / (SV) Foremalet for forsdkran
avan dverensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / {TR) Yukarda agtkianan bildirinin nesnesi igill Topluluk uyurm mevzuatina uygundur / {ND) Formilet med erklzrin:
gen beskrevet avenfor er | samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i urionen / {I5) Efni ofangreindrar yfirlysingar er i samraemi vid hlutadeigandi stadlada loggjof Evrdpusambandsing

(ENJRaferences to the relevant harmonised standards used or references to the technical specificatfons in relation to which conformity is declared /{BG)naumenosanuaTa Ha nanon3eannre
XAPMOHUINDAHW CTAHLAPTH Mitk TEXHUHECKUTE CREUWGUHALMM, CNPAMD KOUTO Ce fienaapupa cwoTeeTcTavero f{ES)Referenclas a das narmas armanizadas pertinentes utilizadas, o referencias a
las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /{CS)PFipadné adkazy na pfisluiné harmanizované normy, které byly poulity, nebo na technické specifikace, na jejich}
2ékladé se shoda prohladuje /{DA)Referencer til de relevante anvendte harmomiserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer. som der erklares overensstemmelse med /{DE)
Angabe der einschiigigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fr die die Konformitat erklart wird /{ET)Vited kasutatud asjako-
hastele uhtlustatud standarditele vii viited tehnilistele spetsifikatsiconidele. millega seoses vastavust kinnitatakse f{EL)uveia twv oxeT Y EVEppEOVSUEVLY TPCTURWY ROL XENOoyLoRowenxay

A Twv Texvixtv npoSuypaduy pe facn Tig oncisg Snhwvetan n ouppdpdwon /{FRIRéférences des normes harmonisées pertinentes appiquées ou des spécificanions techniques par rappert
auxquelles la conformité est déclarée /{HR}Upudivane na mjerodavne uskladene norme Ifi upucivanje na tehnicke specfikacije na temelju kojfib se lzjavijuje sukladnost /{IT)Riferimenti alle perti-
nenti norme armonizzate unlizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione ale quali & dichiarata la conformita /{IV)Norades uz attiecigayem saskanctajiem standartiem vai norades uz
tehniskam specifikicijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /{LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos arba techniny specifikacijy, pagal kurias buva deliaruota atitikns, nuorodos/{HUadon
esetben hivatkozds az alkalmazdsra kerult vonatkozo harmanizalt szabvinyokra. lllet8leg azokra a miszaki leirdsokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /{MT)Referenzi ghatl-istandards
armonizzati rilevans fi ntuzaw, jew referenzi ghal-ispecifikazzjonijiet Ii b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata Fkonforrruta /[NLIVermelding van de toegepaste geharmoniseerde nosmen of van
de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /{P1L}Odwotania do adnoénych norm zharmonizowanych, ktore zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w
odniesieniu do ktdrych deklarowana jest zgodnoséd /{PT)Referéncias as normas harmonizadas apliciveis utilizadas ou #s especificagSes técnicas em relagdo ds quais € dectarada a conformidade
/(RO)Trimiteri a standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri Ja specificatiile tehnice in legdturd cu care se declard confarmitatea /{SK)Pripadné odkazy na prisiudné pouiité harmo-
nizované normy alebo odkaty na technické $pecifikicie. na ziklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /{StiNapotila na uporabliene usklajene standarde ali napotila na tehniéne specifikacije 2a skladnost,
ki so navedene na lzjavi /{AIjvittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu/[SWlHanvisningar till de relevants harmoniserade standarder som anvdnts eller hirvisningar till de 1ekniska specifikationer enligt vilka éverensstimmelsen forsikras /[TRMgili uyum-
lagtirilrmig kullznilan standartiar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /{NO)Henvisnnger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt efler henwisninger til de
spesifikasjonene det erki®res samsvar med /IS Talvisanir § viBeigandi samhbzaefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i ber tekniforskriftir serm tengjast samremisyfirlysingunni

{EN]The notified body; performed; and issued the certificate/{BG)HOTMOHUMPaHUAT DPram, nasbpwh: n nagage cepTudmurara/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; v expide el certifi-
cado f{CS)0zndmeny subjekt: provedi; a vydal osvédéeni/{DA)Det beryndigede organ; der har foretaget: og udstedt attesten /{DE)Die notifizierte Stelfe; hat; und folgende Bescheinigung aus-
gastellt [ET)Teavitatud asutus; teostas, ja andis valia t3endi /{EL}o xowonownpévag cpyavigpis ; tpeypatonoinde ; ka: eféSwaoe tn BePaiwon/{FR) Larganisme notifié; a effectué; et a dtabll
attestation /{HR}ObavijeSteno tijelo, provele je; ukljufujuéi izviedde o ispitivanju i izdalo je certifikat /{ITH organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /{LV)P nvarot3 lestade;
ir veikus!, un (zsniegust sertifikatu ALT)Notifikuotoji pstaiga; atika; ir ifdave sermifikata /{HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; s a kovetkend tanusitvanyt adta ki /[MTHI-korp notifikat;
wettaq: u hareg I¢-cernfikat /[NL)De aangernelde Instantie; heeft een, uitgevoerd en het certificaat verstrekt /[PL)jednestka notyfikowana: przeprowadzita; | wydala certyfikat/[PTlo organismo
notificado; efectuou; e emitiu o certificado/{RO)Organismul notificat : a efectuat; i a emis certificatul /{SK)notifikavany orgdn; vykonal, 2 vydal asvedZenie /{SL)je prigla3eni organ: izvedel; in
izdal certfikat /{f1)ilmonetty latos; suoritti; ja antoi todistulsen /{SV)Det anmalda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR urulusa bildirmis. yapilan ve sertifika verilir /{{NO}Det meldte
argan; utfert; som ogsd inkluderer test resultat og utstedelse av sertfikat /{IS)HInn tikynnti a8/i...frambvaemd. . bar med talid préfunarskyrslurnar og gaf Gt vottordid
{EN)Signed for and on behalf of /{BG)Moanrue 3a nan ar nmero wa AESIFrmado por y en nombre de/{CS}Fodepsdno za a jménem /[DAJUnderskrevet for og pd vegne af /{DE) Unterzeich-
net fir und im Namen von/{ET}{Ke'le nimel ja pogit)alla kirjutatud /{EL)¥roypadn) yua Aoyapuadpo xa ef ovoparos/(FR)Signé par et au nom de/{HR}Potpisano za i u ime /{IT)Firmato in
vece e per conto di /{LV)Parakstits /{LT)UE kg ir kieno vardu pasira¥yta/{HU)CégszerG alairds/{MT)iffirmata gha' u f'isem /{NL)Ondertekend voor en namens /{PL)Podpisanc w imieniu /{PT]
Assinado por e em nome de/{ROJSemnat pentri g in numele/{SK)}Podpisané za a v mene /[SL)Padpisanc za In v iImenu fIFl} puclesta allekirjoittanut /{SV}Undertecknat for/[TR}Ve adina

Imzalanmmigtir /{NOYUndertegnet for og pd vegne av /{IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd



